
PRZEZNACZENIE: profesjonalna przyczepa wyposażona
w hydrauliczny system wywrotu
WYGODA: wytrzymała konstrukcja spawana, zabezpieczenie 
antykorozyjne
BEZPIECZEŃSTWO: możliwość otworzenia i zdemontowania 
wszystkich burt 
UDOGODNIENIA: możliwość wywrotu na trzy strony od 
modelu 320/2
KONSTRUKCJA: podłoga stalowa standard od modelu 250 CS, 
burty aluminiowe standardzie od modelu 300, podłoga 
aluminiowa od 400/3

ANWENDUNG: Anhänger mit hydraulischem Kippsystem
BEQUEMLICHKEIT: feste geschweißte Kontruktion
SICHERHEIT: alle Bordwände aufklappbar und abnehmbar
EINRICHTUNGEN: 3-Seitenkipper ab 320/2 Modell
KONSTRUKTION: Stahlboden ab 250 CS, Alubordwände ab 
300, Aluboden im 400/3

PURPOSE:  trailer with hydraulic tipping system
COMFORT: robust welded construction
SAFETY: all sides open and can be removed easily
FACILITIES: 3-side tipping from 320/2 model
CONSTRUCTION: steel floor standard in braked versions 
250 CS, aluminium sides standard from 300, aluminium floor 
in 400/3

UTILISATION: remorque professionnelle équipée d'un système 
hydraulique de basculement.
COMMODITÉ: construction robuste soudée, protegée contre la 
corrosion
SÉCURITÉ: possibilité d'ouvrir et de démonter toutes les 
ridelles
AGREMENTS: tribenne à partir du modèle 320/2
CONSTRUCTION: plancher en acier en série à partir du modèle 
250 CS, ridelles en aluminium en
série à partir du modèle 300, plancher alu en série en 400/3

kipper 360/2 C S

KIPPER



• steel floor standard in braked versions 250 CS, aluminium sides standard from 300, aluminium floor in 400/3
• Stahlboden ab 250 CS, Alubordwände ab 300, Aluboden im 400/3
• plancher en acier en série à partir du modèle 250CS, ridelles en aluminium en série à partir du modèle 300,
   plancher alu en série en 400/3
• podłoga stalowa standard od modelu 250 CS, burty aluminiowe standardzie od modelu 300,
   podłoga aluminiowa od 400/3

• ramps as accesory from 320/2 C 
• Au�ahrrampen unter der Ladefläche als Option
 ab 320/2 C S 
• rampes sous le plancher en option
 à partir de 320/2 C S
• najazdy pod powierzchnią transportową
 w opcji od modelu 320/2 C S

• remote control with magnet
 (250 C S)
• Fernbedienung mit dem
 Magnet (250 C S)
• télécommande avec
 aimant (250 C S)
• pilot do sterowania 
 z magnesem (250 C S)

• hydraulic tilting system
• hydraulisches Kippsystem
• système de soulèvement
 hydraulique
• hudrauliczny układ
 podnoszenia

• robust welded construction
• feste geschweißte Kontruktion
• construction robuste soudée
• wytrzymała konstrukcja spawana

• alu sides, option (model 250)
• Alubordwände, option (Modell 250)
• ridelles en alu, option (modèle 250)
• burty ALU, opcja (model 250)

 additional security latch • Sicherheitsverriegelung
verrouillage de sécurité •  zapięcie bezpieczeństwa 

• tie down points
• Zurrösen
• anneaux d'arrimage
• uchwyty do mocowania ładunku

kipper 250 C S

kipper 250 C S

KIPPER 250/2 *
KIPPER 250 S,  250/2 S **
KIPPER 300/2 C S
KIPPER 320/2 C S
KIPPER 360/2 C S
KIPPER 400/3C
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3-side tipping (320/2 C, 360/2 C, 400/3 C) • 3-Seite Kippen (320/2 C, 360/2 C, 400/3 C)
tribenne à partir du modèle  (320/2 C, 360/2 C, 400/3 C) • uchył na trzy strony (320/2 C, 360/2 C, 400/3 C)

• battery and accesory toolbox, easy accessible (400/3 C)
• Batterie im ALU-Gehäuse (400/3 C)
• co�re à batterie at accessoires (400/3 C) facilement accessible, roue de secours avec support
• skrzynia na akumulator i akcesoria, łatwo dostępna oraz koło zapasowe na wsporniku (400/3 C)

kipper 400/3 C

kipper 360/2 C

kipper 360/2 C
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KIPPER 250/2 *
KIPPER 250 S,  250/2 S **
KIPPER 300/2 C S
KIPPER 320/2 C S
KIPPER 360/2 C S
KIPPER 400/3C
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flat cover, Flachplane,
bâche plate, pokrowiec płaski2

steel extensions 30cm,
Stahlbordwandaufsatz 30cm,
réhausses de ridelles en acier 30cm,
burty BIS stal 30cm

6

mesh welded steel extensions 60 cm
geschweißter Stahl-Gitteraufsatz 60 cm,
réhausses de ridelles grillagées soudées 60cm,
burty BIS siatkowe spawane 60 cm

4

alu sides, Alubordwände,
ridelles en alu, burty ALU1

alu extensions,
Alubordwandaufsatz,
réhausses de ridelles en alu,
burty ALU BIS

3

 * - non-braked, ungebremst, non freiné, niehamowany
 ** - braked, gebremst, freiné, hamowany

steel welded extensions 60 cm,
 geschweißte Stahl Aufsatzbordwände 60 cm,
 réhausses de ridelles soudées en acier 60cm,
Burty BIS stalowe spawane pełne 60 cm

5

plywood infill,
Bordwände mit der Siebdruckausfüllung,
remplissage des ridelles en bois,
wypełnienie burt sklejką 

7 spare wheel, Ersatzrad,
roue de secours, koło zapasowe8

� standard  � option  — unavailable

KIPPER



9 10 11 12 13 14 15 16 17 
—*** � � — — — — — — 
� � � — —� � � — — 
� � � � � � � — — 
� � — � � � � � � 
� � — � � � � � � 
� — — � � � � � � 
� � � — � � � � � �
� � � — � � � � � �
� � � — � � � � � �
— — — — � � � � � �
— — — — � � � � � �

automatic jockey wheel,
Automatikstützrad,
roue jockey automatique,
koło podporowe automatyczne

9

195/50 R13C wheels, 195/50 R13C Räder,
roues 195/50 R13C, koła 195/50 R13C, 13

shock absorbers, Achsstoßdämpfer,
amortisseurs, amortyzatory14

AKS, Antischlingerkupplung,
AKS, AKS15

steel ramps 2,5m, Au�ahrrampen Stahl 2,5m,
rampes de chargement en acier 2,5m,
najazdy stalowe 2,5 m

16

prop stands, Seitenstützen,
béquilles latérales, podpory boczne12

front rail, vordere Reling,
porte-échelle avant, reling przedni10

aluminium ramps 2,5m, Au�ahrrampen Alu 2,5m,
rampes en alu 2,5m, najazdy ALU 2,5 m17

cover 140cm, Plane 140 cm,
bâche haute  140cm,
pokrowiec 140cm

11

*** - standard jockey wheel in standard, Standardstützrad in Serienaustrattung
  roue de jockey en série, w standardzie koło podporowe zwykłe

� -  standard 2515 CS 1500kg

MAX
3000 kg

MAX
3000 kg

PRZEZNACZENIE: profesjonalna przyczepa wyposażona
w hydrauliczny system wywrotu
WYGODA: wytrzymała konstrukcja spawana, zabezpieczenie 
antykorozyjne
BEZPIECZEŃSTWO: możliwość otworzenia i zdemontowania 
wszystkich burt 
UDOGODNIENIA: możliwość wywrotu na trzy strony od 
modelu 320/2
KONSTRUKCJA: podłoga stalowa standard od modelu 250 CS, 
burty aluminiowe standardzie od modelu 300, podłoga 
aluminiowa od 400/3

UTILISATION: remorque professionnelle équipée d'un système 
hydraulique de basculement.
COMMODITÉ: construction robuste soudée, protegée contre la 
corrosion
SÉCURITÉ: possibilité d'ouvrir et de démonter toutes les 
ridelles
AGREMENTS: tribenne à partir du modèle 320/2
CONSTRUCTION: plancher en acier en série à partir du modèle 
250 CS, ridelles en aluminium en
série à partir du modèle 300, plancher alu en série en 400/3

KIPPER



1 braked axle 
1 Achse gebremst
1 essieu freiné
1 oś hamowana

2 braked axles 
2 Achse gebremst 
2 essieux freinés
2 osie hamowane

3 braked axles
3 Achse gebremst
3 essieux freinés
3 osie hamowane

2 non-braked axles 750 kg each
2 ungebremste Achsen jeweils 750 kg
2 essieux non freinés 750kg chacun
2 niehamowane osie 750 kg każda

[M] - manual  [E] - electric [M+E] - manual + electric [P] - PLYWOOD / SIEBDRUCK
  BOIS / SKLEJKA 

[S] - STEEL / STAHL
  ACIER / STAL

[A] - ALU 

kipper 250/2 [M]

kipper 250 C S [M]

kipper 250 C S [E]*

kipper 250 C S [M+E]*

kipper 250 C S [M]

kipper 250 C S [E]

kipper 250 C S [M+E]

kipper 250/2 C S [M]

kipper 250/2 C S [E]

kipper 250/2 C S [M+E]

kipper 250/2 C S [M]

kipper 250/2 C S [E]

kipper 250/2 C S [M+E]

kipper 300/2 C S [M]

kipper 300/2 C S [E]

kipper 300/2 C S [M+E]

kipper 300/2 C S [M]

kipper 300/2 C S [E]

kipper 300/2 C S [M+E]

kipper 320/2 C S [E]

kipper 320/2 C S [M+E]

kipper 360/2 C S [E]

kipper 360/2 C S [M+E]

kipper 400/3C 3.5T [M+E]
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 MODEL  GVWR(kg) INTERNAL DIMENSIONS (mm) SUSPENSION BRAKES TILTING DIRECTIONS WHEELS FLOOR SIDES

 MODELL  zGG (kg) LADEFLÄCHE  (mm) AUFHÄNGUNG BREMSE KIPPRICHTUNGEN RÄDER BODEN BORDWANDE

 MODÈLE  PTAC (kg) DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm) SUSPENSION FREINS BENNE / TRIBENNE ROUES PLANCHER RIDELLES

  MODEL  DMC (kg) POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm) ZAWIESZENIE HAMULEC LICZBA STRON UCHYŁU KOŁA PODŁOGA BURTY

Szanowni Państwo! Bardzo dziękujemy za zainteresowanie naszymi produktami. Ze swojej strony dokładamy wszelkich starań aby zapewnić aktualność i dokładność informacji zawartych w tym katalogu. Pragniemy poinformować, że ze  względu na ciągłe 
udoskonalenie produktów nie ponosimy odpowiedzialności w związku z treścią katalogu i informacje w nim zawarte nie są wiążące, a ich charakter jest wyłącznie informacyjny, nie stanowią one oferty w rozumieniu prawa cywilnego. Niniejszy katalog nie zawiera 
żadnego przyrzeczenia lub gwarancji, także odnośnie aktualizacji, korekcji, uzupełnienia i jakości informacji. Wszystkie informacje zawarte w tym katalogu, jak również opisane produkty i usługi mogą być bez wcześniejszego zawiadomienia zmieniane lub 
aktualizowane przez Temared Sp. z o.o. Znak towarowy „TEMARED”, a także jej produkty, logo, symbole i slogany są własnością Temared Sp. z o.o. Nie uprawnione używanie tych znaków towarowych jest surowo zabronione.

Sehr geehrte Damen und Herren! Herzlichen Dank für Ihr Interesse an unseren Produkten. Wir bemühen uns unsererseits, dass die in diesem Katalog enthaltenen Informationen aktuell und korrekt sind. Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass wir aufgrund der 
ständigen Verbesserung unserer Produkte keine Verantwortung für den Inhalt des Katalogs übernehmen und die darin enthaltenen Informationen unverbindlich sind, rein informativen Charakter haben und kein Angebot im Sinne des Zivilrechts darstellen. Dieser 
Katalog enthält keinerlei Versprechungen oder Garantien, auch nicht hinsichtlich der Aktualität, Korrektheit, Ergänzung und Qualität der Informationen. Alle in diesem Katalog enthaltenen Informationen sowie die beschriebenen Produkte und Dienstleistungen 
können von Temared Sp. z o.o. ohne vorherige Ankündigung geändert oder aktualisiert werden. Die Marke "TEMARED" sowie ihre Produkte, Logos, Symbole und Slogans sind Eigentum der Temared Sp. z o.o. Die unberechtigte Verwendung dieser Marken ist 
strengstens untersagt.

Dear all! Thank you for your interest in our products. We make every e�ort to ensure that the information contained in this catalogue is up-to-date and accurate. We would like to inform you that due to the continuous improvement of our products, we are not 
responsible for the content of the catalogue and the information contained therein is not binding, and their nature is only informative, they do not constitute an o�er within the meaning of civil law. This catalogue does not contain any promise or guarantee, also 
regarding the updating, correction, supplementation and quality of the information. All information contained in this catalogue, as well as the described products and services may be changed or updated by Temared Sp. z o.o. The "TEMARED" trademark, as well 
as its products, logos, symbols and slogans are the property of Temared Sp. z o.o. Unauthorized use of these trademarks is strictly prohibited.

Mesdames et Messieurs, nous remercions de votre intérêt pour nos produits. Toutes les informations de ce catalogue ont été élaborées sur la base des meilleures informations disponibles et contrôlées avec le plus grand soin. Cependant il n'est pas possible 
d'exclure toute erreur liée aux modifications de nos produits que nous nous appliquons constamment à corriger ou modifier. C'est pourquoi les données proposées n'impliquent aucune obligation, garantie ni explicite ni implicite particulièrement quant à la nature, 
la commercialisation, l'aptitude pour les applications prévues. Nous nous réservons le droit de réaliser des modifiactions ou changements sans notifiction préalable. TEMARED SP Z O.O. a le droit d'exécuter les changements  décrits ci-dessus aux informations, 
aux produits et aux services à tout moment. Les photos inclues dans ce catalogue appartiennent exclusivement à TEMARED SP Z O.O. TEMARED SP Z O.O. detient l'ensemble des droits de propriété de logo, de la marque de TEMARED, de ses symboles, noms 
commerciaux et slogans. Il est interdit d'utiliser le logo ou la marque de TEMARED.
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